
Квай-Гон несколько раз переводил взгляд между нами и клубящимся дымом взрыва, прежде
чем, наконец, произнести: — Может быть, нам стоит расследовать это? Вдруг людям нужна
помощь?

Я не сбавил шаг. — Если хочешь проверить, не стесняйся. Но что ты сможешь сделать? Любой
ущерб уже нанесен. К тому времени, как вы туда доберетесь, огонь уже погаснет.

И даже если вы умеете лечить, о раненых уже позаботятся. Так или иначе. — Перечисляя
причины, по которым нам не следовало возвращаться, я заметил, как на лице Квай-Гона
отразилась мрачная тень.

Однако, когда я произнес последнее предложение, он заметно расслабился. — К тому же, моя
команда, скорее всего, еще в городе. Они проверят, если уже не уехали. — 'Если они не те, кто
это все и устроил'.

— Мысли о том, чем могла заниматься эта непредсказуемая группа с вчерашнего дня, вновь
замутили мой покой. Они связались со мной, но Кандерус лишь сообщил, что они нашли нечто
"интересное". Это могло означать все что угодно: необычное оружие или возможность
грандиозной драки. Оставалось надеяться, что они не сделают ничего такого, за что нам
придется краснеть.

Услышав, что мои спутники еще в городе, гости заметно ускорили шаг. Вскоре мы достигли
корабля, но перед тем, как войти, Квай-Гон остановился у трапа, оглядываясь по сторонам.
Когда я поинтересовался, не случилось ли чего, он лишь покачал головой. Внутри, Падме и
Скайуокер с любопытством осматривались. — Я никогда не видела такого корабля, — сказала
Падме, разглядывая спидер в гараже.

Я не смог сдержать легкого смеха. — Да, это... старая конструкция. До того, как она попала ко
мне, она была судном контрабандистов.

— Отстраненно глядя в пустоту, я мысленно вернулся в прошлое. Малак бомбил планету.
Кандерус, Бастилла и я прорывались через базу Давика, чтобы украсть его корабль, прежде
чем он нас обнаружит. К сожалению, он и Кало Норд встретили нас у корабля. Мы убили
Давика, а Норда придавили строительные леса, не дав ему взорвать всех, включая себя.
Конечно, он каким-то образом выжил, был спасен Малаком, а затем отправился за нами на
Татуин, где мы его окончательно уничтожили, получив фрагмент звездной карты на планете.
Интересно, он все еще там?

Погруженный в размышления, я почувствовал, как Т3, чтобы привлечь мое внимание, задел
меня ногой. — Ди-ди-ди? — спросил он.— Вот он, — сказал я, передавая ему гипердвигатель. —
Давай, работай, приятель. Я рассмеялся над его энергичным ответом и повернулся к гостям,
которые смотрели на меня с недоумением. — Что? Никогда не видели, чтобы кто-то



разговаривал с дроидом?

Падме ответила за всех: — Нет, просто я не знала, что дроиды-астромехи способны
устанавливать двигатели на корабли.

Я не смог сдержать фырканья. — Не думаю, что большинство из них способны, но Т3 — умный
малый, он всегда придумывает новые способы удивить меня. Честно говоря, благодаря ему нам
редко приходится ремонтировать корабль. Каким-то образом ему удалось еще больше усилить
наши откровенно смехотворно мощные щиты. Бывает, что щиты не успевают подняться, но в
основном их ничто не пробивает.

Она изобразила впечатленное выражение, не имея ни малейшего представления о том,
насколько мощными являются щиты. Ну что ж, не моя проблема. Я проводил их в главный
трюм и, заставив сесть, сказал: — Итак, расскажите мне, зачем вам нужен гипердвигатель?

Падме начала свой рассказ. О том, как ее пацифистская планета была несправедливо
захвачена Торговой Федерацией под предлогом "торговой блокады". О том, как королеву
спасли два джедая. О том, как они, оставив ее народ, обратились за помощью к Сенату. И,
наконец, о том, как их гипердвигатель был поврежден, что вынудило их приземлиться на
Татуине в надежде найти замену. Я кивал, слушая ее рассказ, и некоторые вещи начинали
вставать на свои места. Она закончила с мольбой: — Пожалуйста, я не прошу вас отдать
гипердвигатель, но хотя бы дайте мне и моей королеве проход на Корусант на вашем корабле
для нашей миссии. Я уверена, что вы будете справедливо вознаграждены за эту услугу.

На этот раз Миссия воздержалась от комментариев, очевидно, тронутая ее рассказом. Карт,
который слушал из коридора в кабину, сделал шаг вперед, удивив девушку своим
присутствием. — Не волнуйтесь, мы вам поможем...— Но не так, как вы думаете.

— Я перебил его, не дав Карту продолжить то, что я люблю называть его "солдатской
болтовней". По сути, это происходило всякий раз, когда он начинал говорить о величии
Республики и о том, что это самое великое событие в галактике с тех пор, как были открыты
тви'леки. На лице Падме отразилось недоумение.

— Что ты имеешь в виду? Чем еще вы можете помочь, кроме как заставить королеву выступить
в Сенате?

На этот раз их прервал Зальбаар, заставив обоих вздрогнуть от неожиданности, обнаружив за
спиной огромного волосатого зверя. — Равр, раавр, грррр? — прорычал он.

Я усмехнулся и над его словами, и над реакцией гостей. — Не волнуйтесь, он очень мягкий. И
да, Зальбаар, мы собираемся сделать то же самое, что и в прошлый раз. В конце концов, это не
первый раз, когда мы помогаем королевским особам, и я сомневаюсь, что последний.



http://tl.rulate.ru/book/99348/4075466


